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BAPUATUBHOCTD KAK COLIMOKYJIbTYPHBIM ®AKTOP B OB YUEHUU TPAMMATUKE

Cmpenxosa C. IO.
Tlomopckuii 2ocyoapcmeenblii yHugepcumem

TepMuH «BapHaTHBHOCTBY IOJIyYaeT Pa3IMUHBIC ONPENEICHNUS M B JIMHIBUCTHKE, 1 B €€ MPUKJIAAHBIX cepax.
Tak, HanpuMep, B IMHTBUCTHYECKOM SHIMKIONEANIECKOM CIOBape BapHaTUBHOCTH TPAKTyeTcs Kak «l) mpenacras-
JICHHE O Pa3HbBIX CIOCO0aX BBIPAKEHUS KAKOH-ITMOO S3bIKOBOW CYIIHOCTH Kak 00 ee MoJAu(UKaINH, Pa3HOBHIHOCTH
WIN KaK 00 OTKJIOHEHHH OT HEKOTOPOW HOPMBEI... 2) TEPMHH, XapaKTepU3YIOIHUi crocol cyniecTBOBaHMs U QyHK-
LIUOHUPOBAHMS SAUHUIL A3BIKA U cucmemsbl A3vikosot B ieaom» [Comrues 1990: 80].

BapuaTtuBHOCTB, OyAyuu XapaKTEpHON 4epTOH JI0OOro eCTECTBEHHOIO S3bIKa, «HAOIIOIACTCSl HA BCEX YPOBHIX
ero QgyHkuuonupoBanus. OHa CyLIECTBYET Kak siBIeHHE (DOHETHYECKOE B BHJE Pa3IMUHBIX MPOM3HOCUTEIHHO-
APTHKYJISIIHOHHBIX BapHUAaHTOB CJIOB M MPOCOJUYECKHX BApUAHTOB BBICKAa3bIBAHUIi; OHA CYILECTBYET Ha JIEKCHYe-
CKOM ypOBHE B BHJIE MOJIMCEMHH, OMOHUMHIH U CHHOHUMHH B CHJIy CBOWCTBAa aCHMMETPHUYHOTO JAyalli3Ma S3bIKOBO-
IO 3HAaKa; OHA CYIIECTBYET U Ha yPOBHE I'PaMMaTHKH, TIPOSIBIISLSICH B TOM, YTO OJIHA M Ta e rpaMMaTnieckast popma
MOXET OBITh MCIIOIb30BaHa AJIsl BRIPRXKEHHS PA3IIMYHOTO COJEP)KAHMS, U B TOM, YTO OJJHO M TO K€ COJEp>KaHue MO-
XKeT OBITh BBIPAXKEHO Pa3IMYHBIMH IpaMMaTHUecKUMH popMamu. HecMOTpst Ha TO, 4TO rpaMMaTHYECKOE BapbHPO-
BaHME €CTh HEOThEMJIEMas YepTa (pyHKIMOHUPOBAHUS S3bIKa B JIIOO0H MOMEHT €ro pa3BUTHS, JOJDKHOE OCBELICHHUE
U TEOPETHUYECKYIO OLIEHKY CO CTOPOHBI JIMHTBUCTOB OHO MOTy4mJIo Juiib B 20 Beke» [Xynaskos 2005: 168-169].

PaccMoTpuM siBlieHHE JIMHIBHCTHYECKOI BaAPHMAaTHBHOCTH Ha NPUMEPE 'paMMaTHKH OPHTAHCKOTO W aMepHKaH-
CKOTO BapHaHTOB AHIVIMHCKOIO sA3bIKa. /laieko He Bce MOCOOUS BBIABISIOT IPaMMaTHYECKHE PA3IUYMSI ITHX JIBYX
SI3BIKOBBIX BapHaHTOB. Tak, yueOHuK B. C. Illax-Ha3apoBoii mOCTpoeH Ha aMEepUKAaHCKOM BapHaHTE aHTJIMHCKOTO
sI3bIKa, HO (haKTHMYECKH OTPaHMYMBACTCS ONHMCaHHeM (POHETHYECKUX OCOOEHHOCTEH aMEepHKAaHCKOTO BapuaHTa. DTO
MOYHO OOBSICHUTH TE€M, YTO 3TO NPAKTHYECKUI KypC aMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa aHIJIMICKOTO sI3bIKa JJIsl HAauWHAI0-
mux [[lax-HazapoBa 1994]. C mpyroil CTOpOHBI, CYIIECTBYET LENBIA psA YIeOHBIX MOCOOWI, WCCIIeHOBAHUNA U
MIPAaKTHYECKUX TPAaMMAaTHK, B KOTODPBIX IPEJCTABICHO COIMOCTABICHNE IPaMMATHUECKHX CHCTEM OpPHTAHCKOTO U
aMEepUKaHCKOr0 BapUaHTOB aHriuiickoro sa3bika. Hanpumep, E. JI. Bnacosa u C. M. KocTteHko oTMeuarot, 4To cy-
IIECTBYET Pa3HHUIA B YHNOTPEOJIEHNH TakuX CTPyKTyp kak ‘“Do you have a car?” (AmE) u “Have you got a car?”
(BrE), B ncrionp3oBaHuM ONpeIeNIECHHOTO apTHKIIS 1Tociie MecTouMenust “all” B OpuTaHCKOM BapHaHTE U €ro OIylle-
HHUM B aMEPUKaHCKOM, B cioBocouyeranusx “a half dozen” or “a half hour” (AmE) u “half a dozen”, “half an hour”
(BrE), a Taxxe B 6onee cBoOOHOM BEIOOpE TipeioroB “the worst accident in (not for) years”, “five minutes after
(not past) three”, the man on (not in) the street, on the train, not in it [Biacosa, Koctenko 1992: 12-13]. X. JI. Men-
KEH yKa3bIBaeT Ha TEHJCHIIMIO 3aMEHBI Hapeuus Ha MpuJiararelibHOe B aMEPHKAHCKOM BapuaHTe, Kak, HalpuMep, B
n3BecTHOH TiecHe DnBuca [Ipecnu “Love Me Tender” wnu ucnionb3oBanue real BMecTo really [Mencken 1992: 563-
564]. OH Taxke monaraer, 4To TaKue rpaMMaTHYECKHe SBICHNS, KaK pacIleIUIeHHbIH HHOUHUTHB, CIIOIH30BaHNE B
peuu between, either u neither (koria TOBOpUTCS O OoJiee 4eM JABYX 00BEKTax), /ike BMECTO as, TIPOYHO 3aKpEIH-
JIMCh B AaMEPUKAHCKOM aHMIMiickoM. OHM HACTOJIBKO YKOPEHWINCH B aMEPUKaHCKOM BapuaHTe, IPUYEM HE TOJIBKO B
npocTopeybe, YTo OEcroje3HO BECTH BOMHY 32 BO3BpaT aKaJIeMHUECKMX KaHOHOB aHIJIMMCKOW rpaMMaTHKH [Tam
xe: 570].

M. CBOH K NepeyHCcICHHBIM IPaMMaTHYECKUM PacXOXKICHUSAM J00aBiIseT pa3iuuus B GopMax riarona. Burn,
dream, lean, learn, smell, spell, spill, spoil, wake sIBISIOTCS IPaBUILHBIMY IJIAr0JIaMU B aMEPUKaHCKOM BapHaHTE, B
OpUTAHCKOM OHH Yallle HenpaBuibHble (burnt, dreamt, leant, learnt, smelt, spelt, spilt, spoilt, woken), u Ha000pOT
TIarodsl fit, dive, quit M wet SBIAIOTCS NPaBIJIBHBIMU B OPUTAHCKOM BAapHAHTE M HETIPABMIIBHBIMH - B aMEPHKaH-
ckoM. M. CBOH ONHCHIBAET TaKKe pasHUILy B popMax YCIOBHOTO HakIoHEeHHsT We insist that a meeting be held as
soon as possible 6 amepuxanckom anenutickom u We insist that a meeting should be held as soon as possible B 6pu-
TaHCKOM. OH NMOJYEPKHBAET, YTO B aMEPUKAHCKOM aHTIIMHCKOM IS IEPEAAadr HOBOCTH Yallle HCIONIb3yeTcs popma
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MIPOCTOTO TMPOMISAIIET0, & He HacTosmero copepieHaoro Did you hear the news? Switzerland declared war on
Mongolia! (BrtE: Switzerland has declared war...); Er, honey...I crashed the car. (BtE: ...I’ve crashed the car.)
[Swan 1982: 349, 496, 581]. D1y e TEeHICHIUIO K CTHpaHUIO pa3nmunii Mmexay Present Perfect u Past Indefinite B
aMepUKaHCKOM BapHaHTe OTMEYAIOT U ApyTHe uccienosatenu [Beronckas 1982: 108].

ABTOpHI yueoHOTO mocobus “American English for Everyday and Academic Use” cpaBHHBaIOT (pyHKIIMOHHPO-
BaHME MOAAIBHOTO IJ1aroJia must B aMEpIKaHCKOM M OPUTaHCKOM BapHaHTE M MPUXOMAT K BBIBOAY, YTO ITOT IJIaroi
PEIKO UCTIONIB3YeTCs ISl BBIpaKEHUsI HEOOXO0MMOCTH B aMEPHKAHCKOM BapHaHTe, KpOMe ClIy4aeB AMOIIMOHAIBLHON
peuw [ really must go. Kak npaBuiio, riaron must umeeT 3Hauenue npukasa (This work must be done, whether you
want it or not.), opunuansHOW UHCTPYKUMU (At the border, travelers must declare the value of all goods bought
abroad.) i ctpororo 3anpeta (You must not touch this book ever again!) [American English for Everyday and
Academic Use 2005: 4].

WHorna mccnenoBaTeny MpeajaraloT OpUrHHAIBHOE OOBSCHEHHE CYIIECTBOBAHUS CXOJHBIX M OTIMYUTEIBHBIX
4epT OPUTAHCKOTO M aMepuKaHCKoro aHrimiickoro. Tak, X. JI. MeHkeH nonaraer, 9To 0OMXOJHas pedb aMepHUKaH-
LIEB TPAaMMaTHYECKH TECHO CBA3aHA C AMAIEKTaMU BelnkoOpHuTaHUM, TOCKOJIBKY TaM TaKKe BCTPEUAETCs! ABOMHOE
OTPHIIAHNE, MCHONB3YETCs IMPUIAraTelbHOE BMECTO HapEdHs, MPOUCXOIUT CMEIICHHE Hafexkei u ¢opm riaromna,
HUMEIOT MECTO U APYTHe OTKIOHEHHS OT aKaJeMHUECKOro KaHOHa. Ho 3TH cXo0cTBa CONPOBOXKAAIOTCSA, MO €r0 MHE-
HUIO, ¥ PSJIOM OTJIMYUH. Bo-nepBhIX, OpUTAHCKHE AMAIEKTH PACXOAATCS TaK CHJIBHO, YTO HEKOTOPHIE W3 HHUX He-
BO3MOJKHO TOHATE. B TO e Bpems, TakcucT U3 bocToHa ¢ nerkocTpio cMoxeT obmarscst B Can-Ppannucko, Ynka-
ro, Hosom Opneane mwnu JlenBepe. Bo-BTOPBIX, B IPOCTOPEYHOM aMEpUKAHCKOM OOHApPY>KUBAIOTCS T€ XKE CAMBIE
TEHJICHLIUH, YTO U B CTAHJAPTHOM SI3bIKE, T.€. NOSBIISIOTCS HOBbIE (JOPMBI M UAET OTKA3 OT CTapbiX (GOpM. AHIIIHUIL-
CKHE HAJIeKThl TOXE M3MEHWINCh, HO HE B TaKOW CTENEHM Kak MPOCTOPEUHbIM amepukaHckuil. Kpome Toro, mpo-
M30LIEIINe U3MEHEHUS HEe OKa3ally BIUSHMS Ha aApyrue auanektsl [Mencken 1992: 510]. CxonHyI0 TOUKY 3peHUs
BbickasbiBaeT u C. [Iunkep. OH yTBEep)KIaeT, YTO MHOTHE TaK Ha3bIBAEMblE aMEPHKaHH3MBbI, KOTOPbIE «PEXYT OpH-
TAHCKOE yXO CBOEH «aMEPHKAHCKOCTBIO», Ha CAMOM JeJe ObLTH BBIBE3EHBI U3 AHIUINH, TJI€ OHU BIIOCIIEICTBUH ObLITH
yrpauens! [[Tunkep 2004: 236].

B stoii ke cBsazu X. JI. Menken npuBoautr MHeHre M. TBeHa, KOTOpBI B CBOIO OYEpEb CChUIAETCS HA OPUTH-
HanmbHOE oOBsicHeHne Kepma, o Oomnbmiel pactpocTpaneHHOCTH (GOPMEI got B BennkoOpuTaHUM 1O CPaBHEHHIO C
CIIA, manpumep, “T haven’t gof any money™:

AHrmmiickue KOJOHHUCTHI IPUBE3IH Ha CBOIO HOBYIO aMEPHKAHCKYIO pOANHY GopMy gotten. B To Bpemst 310 ObII
Xopomuii aHrnuickuid. Ho aHrMMHACKHMX KOJIOHHMCTOB M MX POJHMHY Pa3leNsi BEIMKMHA OKeaH. AHIIHHCKUIN SA3BIK
MIPOI0JKAIT Pa3BUBATLCS, U CO BpeMeHeM (opMa gotten mpeBpaTuiach B GopMmy gof, Ho B AMepuke Gpopma gotten He
n3MeHmnace. U ceituac popma gotten sBnsercst aTpuOyToB aMEepHKaHCKOTO aHIIHHCKoro. bosee Toro, B HEKOTOPHBIX
tokHbIX gacTsax CIA dopma gotta npakTuyecku BeiTecHuna Gpopmy have [Mencken 1992: 540].

Takum 06pa3oM, MHOTUM HCCIIEIOBATENISIM MPUXOAUTCS 00pamarbes K COIMOKYJIBTYPHBIM acleKTaM Iporecca
oOyuenus. Tak, oTBedas Ha Bonpoc: «Kakue pakmopsi okasvleaiom GusaHue HA CHOCOO YC8OEHUA A3bIKOS Ueloge-
xkom?», P. Oxcdopn BeigensieT e Tpyninsl ¢pakTopos. [lepByro rpynimy (akTopoB, OKa3bIBAIOIINX BIMSHNAE Ha Ba-
PHATHBHOCTh YCBOGHHMS SI3bIKa, OHA HAa3bIBAET KOHTEKCTYAIbHBIMH (akTopamu: 1) «OonbIast KyabTypa»; 2) «Maias
KyJIbTypa» 1 3) cpeaa BTOPOTro B IIPOTHUBOIIOCTABIICHUH CPEJie HHOCTPAHHOTO s3bIKa. Bropas rpymnma ¢akTopoB oT1-
JIMYaeTCsl MHANBUYaIbHBIM XapakTepoM o0ydaembIx: 1) crmmcrnieckue GakTopsl, 2) KOTHUTUBHbBIE U adEeKTH B-
HBIe (hakTopsl, 3) nemorpaduueckue dakropsr [Oxford 2002: 245]. CnemoBaTenbHO, COIMOKYIBTYPHBIE (DaKTOPHI
HUMEIOT OOJIBIIIOE 3HAYCHHE B Iporiecce o0ydeHus. K coxxaneHuto, OOMBIIMHCTBO YICOHHKOB U YIeOHBIX TOCOOUI He
CTaBsT nepes co0oi 3aaui CUCTEMHOTO OIMCAHMS CBA3M T'PAMMATHKHU U KYJIBTYPHI.

B Teopun 00yueHHss HHOCTPaHHBIM sI3bIKaM BapUAaTUBHOCTBH OIPENENSETCS HECKOJIBKO MM0-MHOMY B OTIHYHE OT
JIMHTBUCTHYECKOHN BapHaTHBHOCTH. Ee MOHMMAIOT Kak TaKOe CBOMCTBO MHTEP-SI3bIKA, KOTJIa 00yIaeMble «IIOpOXKIa-
10T pa3NUYHbIC BEPCUH OINpPEIeICHHBIX KOHCTPYKINH, KOTOpbIe Ooee i MeHee OJM3KH K M3ydaeMoil popme BTO-
poro s3bIKa, B T€YEHHE KOPOTKOTO NMPOMEXYTKa BpeMEHH (J1a)ke, BO3MOXKHO, BO BPEMs MOCIEAYIOIINX BBICKA3hIBA-
uuif)» [Mitchell, Myles 1998: 172]. [Ipn TakoM paccMOTPEHHH BapHaTHBHOCTH, BO3HHKAET MHOXKECTBO BOIIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C YCBOCHHEM MHOCTPAHHOTO sI3bIKa: KOT/Ia MPOMCXOIUT YCBOCHHE M3Y4aeMOi (OPMBI - IPH €e NEPBOM
NIPaBMJILHOM HCIIOJIb30BAaHUM B PEUW WIM TPH NPABHIBLHOM HCIIOJB30BaHUU 3TOH (Gopmbl B 90% ciydae? Cymie-
CTBYIOT Pa3JIMYHBIE TOUKHU 3PEHHS Ha 3Ty IpoOIIeMy.

[TpoBoast 0030p CyIIECTBYIOMNX 3apyOeKHBIX TEOPHI BapUAaTUBHOCTH B 00JIaCTH SI3BIKOBOTO 00yueHus, P. Tay-
51 1 P. XOKMHC ONKCBHIBAIOT TPH BEPCHH COLMOJIMHITBUCTUYECKOTO I10/IX0/1a: BepcHio TapoH, Bepcuio Diuinca H
THIIOTE3Y aKKyJIbTypauuu/mmkauHu3anni. OakTHuecky, epBble JBE BEPCUH MOXHO OOBEIUHUTDH IO/ Ha3BaHHEM
TEOpUH BapUaTHBHON KOMIETEHLMU. B ocHOBe noaxona TapoH JIEKUT UIES O TOM, YTO M3ydarolUe BTOPOU SI3bIK
YCBaMBAIOT KOHTHHYYM TPaMMAaTHK IS BTOPOTO s3bIKa (KOTOPBIE OHA HA3BIBACT «CTWIAMH») OT CaMoro Hedop-
MaJIBHOTO CTHJISL WUIH «IIPOCTOPEUBS» 0 CAMOTO «IIPOTyMaHHOTO0» CTHJISL, KOTJa H3YJalOLIHiA BTOPOH SA3BIK (POKYCH-
pyercst Ha ()OpME M CTApacTCsi TOBOPHUTH MO0 BO3MOKHOCTH IIPAaBIIIBHO. TapoH paccMaTpUBAET 3TO KaK KOHTHHYYM
CITOCOOHOCTH, a BAPHATUBHOCTH KaK IMepeMeIIeHre BI0b 3Toro KoHTuHyyMa [Towell, Hawkins 1994: 34-35].

Dnie paccMaTpuBaeT cBOOOJHYIO M CUCTEMHYIO BApHATHBHOCTH KaK Ba)KHBIE COCTABJISIOLINE TOHUMAaHHS CTa-
JMANBHOCTH pa3BuTHs. OOydaeMblii HAUMHAET C HEKOTOPOW paHHEH HEBapHUAHTHOM penpe3eHTallud rpaMMaTHye-
CKOW 4epThl BTOPOTO $I3bIKA, BO3MOXKHO KaK Pe3yJbTaT MEpeHOCa M3 POJHOTO S3bIKa MM KaK pe3ysbTaT OOLIMX
crpareruii. HoBast opma BcTymaeT B KOHQIIMKT ¢ penpe3eHTanuel u godasiseTcs K Hell B kKauecTBe cBOOOHOTO
BapuaHTa [TaMm xe: 37].

204



TpeTest BepcHsl COMMOIMHTBUCTHYECKOTO MOAXO0Ma, Wi [ HWIloTe3a akKyJIbTypanuu/IIKIMHA3AINH, OCHOBHOE
BHHMAaHHE yJENIAET HEMOJHOTE 3HAHHUSA YCBOSHHS BTOPOTO S3BIKA M PA3IHYMSIM MEXIy 0OydaeMBIMH B UX YPOBHE
noctiokeHus. [Ipeqnonaraercs, 9To 3TH SBICHUS MOXHO OOBSICHUTh B TCPMHUHAX COIMAIBHON AWCTAHIIUH MEXIY
M3YYAIOMINMH SI3BIK U HOCHUTEIISIMH 3TOTO sI3bIKa. ECIN conpanbHas TUCTaHINS BEJINKA, TO HHTEP-A3bIK 00ydaeMOoro
Oyzmet Bpone mmmxuHA. Hampumep, OyayT OTCYTCTBOBaTh MOP(OJIOTHYECKIEe OKOHYAHHS FUIH CITy>)KEOHBIE CIIOBA,
TaKkre KaK BCIIOMOTATEIbHBIC TJIATOJIBL, FIIM OYIyT OTCYTCTBOBAThH NMPHIATOYHBIC TPEASIOKEHNS U T.1. PazBuTie mo
HaMpaBJICHUIO K HOPMaM M3y4aeMOTO SI3bIKa 3aBUCUT OT YMEHBIICHHS COLUATbHON TUCTAHIIMU MEXY HOCUTEISIMU
Pa3IMYHBIX SA3BIKOB. ECliM 3Ta qUCTaHIMS MEepecTaeT YMEHBIIAThCS, TO TPaMMaTHKa BTOPOTO sI3bIKa 00y4aeMoro
3acThiBacT. [IpuunHa, MoYeMy coIlMaibHas TUCTAHIUSA TaK BaKHA, COCTOUT B TOM, YTO OHA OIMpEACsIeT 00bEM HC-
MOJIb30BaHUs 00y4YaeMbIM BXOJIHBIX JaHHBIX OT HOCUTENEH si3bIka [Tam xe: 38-39].

Takum 00pa3oM, COIMOKYJIbTYPHAs TEOPHUS BBICTYIACT MPOTHUB H3OJSIMH JIIOJCH OT MX KOHKPETHBIX COIUO-
KYJIBTYPHBIX YCJIOBUH kU3HU. Ee CIIOCOOHOCTH OOBSICHUTH MPAarMaTHYECKOE Pa3BUTHE MPHUBOIMT K €€ PaclpocTpa-
HEHHIO B O0JIACTH TEOPUH IPETIOaBAaHIsI BTOPOT'O/HHOCTPAHHOTO S3bIKA. YUET BApHATHBHOCTH, KaK OJHOTO H3 CO-
OUOKYNBTYPHBIX (DaKTOPOB, IO3BOJISIET MPUIATh TPAMMATHYECKOMY acHeKTy OOydeHHs WHOCTPAHHOMY S3BIKY
HaTPaBJICHHOCTh HA YCIOBHA PeabHON KOMMYHHKAIIMH H, CIIEJJOBATENIFHO, Ha TIOATOTOBKY 00y94aeMOoro K IPOLecCy
peansHOTO OOMICHUS Ha M3ydaeMoM si3bIke. COMMOKYNbTypHBIE (DaKTOPBI CMEIIAIOT aKIEHT ¢ OOBICHEHUS U TPCHH-
POBKH (pOpMaNbHBIX MPU3HAKOB IpaMMATHICCKHX CTPYKTYp Ha Hamboliee paclpOoCTpaHEHHBIC CHOCOOBI MX YIIO-
TpeOIeHus B Mpoliecce KOMMYHHKAUK. 1 B colepaHne rpaMMaTHIeCKON KOMIIETCHIINY, COOTBETCTBEHHO, BKITIO-
YarTCs 3HAHUA O (PYHKIMOHAIHHON HATPY3KEe M CTHIHUCTUYCCKUX OCOOCHHOCTSIX YHOTPEOJICHHSI KOMMYHHKATHBHO-
ro TpaMMaTHYeCKOro Marepualia, a TakKe ONEepHUpOBAaHUE IPAMMATUYECKUM MaTEepHAIOM C IIeNIbI0 peau3aluu
KOMMYHUKATHBHOM 3aJa4ll 1 KOMMYHHKATHBHOTO HamepeHwus ropopsiaiero. ClieoBaTeNbHO, pelaercs npodaema
(dhopMHUpOBaHUS YMEHUI KOPPEKTHO 0(DOPMIISITH CBOIO PEUb U PEIIaTh 3a[aud OOIICHUS B KOHKPETHOW KOMMYHHKA-
TUBHOM CUTyalUH.
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PUTOPUYECKUI BOITPOC: JIMHI BO-IIEPEBOUECKUIA ACIIEKT

Cmpenvyos A. A.
ooy

Purtopmuecknit Bompoc (PB) mpencraBnser ompenenéHHYIO CIIOXKHOCTh JUIS HAYMHAONINX JIMHTBHCTOB-
MIEPEBOTYMKOB M3-32 CBOETO 0COOOTO MecTa cpein KOMMYHHKATHBHBIX THUIIOB IMpeIokeHUH. Bo Bcex ydeOHMKax
I10 MTPAKTHYECKOH TpaMMaTHKe KJIaCCH(PHUKALNS MPeAIOKEHUH 10 e BRICKA3bIBAaHUA UAET Ha repBoM Mecte. Emié
npod. A. Y. CmupHHLKHHA mHcan: «B TpaAnIIMOHHBIX rpaMMaTHKaX OOBIYHO BBIJEIISIFOTCS CIIEAYIOIINE YEThIPE THIIA
MpeasIoKEeHU:

1) moBectBOBaTenbHBIC (declarative);

2) BompocuTeibHbIe (interrogative);

3) nmoBenurenbHBIE (imperative);

4) BockimuarensHble (exclamatory).

3T0 WHUPOKO MPHUHATOE JIeNeHNE 0a3upyeTcs Ha LEICHANPaBICHHOCTH TIPEUIOKEHNUS, HE3aBUCUMO OT XapakTepa
BBIPKAEMOTO B HEM OTHOIICHHS K IEHCTBUTEIILHOCTH [7: 258].

B nocnenyromme necsTuiieTHss 0003HAYMIINCE IBE OCHOBHBIE TOYKM 3PEHHS Ha MPOOJIEMYy [EJICHHS TPEUIoKe-
HUH TI0 TIeTT BBICKA3BIBAHMS: TPAIUIIMOHHON mpuaepx uBanuch npodeccopa Menm b. A., Koopuna H. A. u Kop-

205



